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 :מסות עמוס נגד העמים -  ב:ה-פרק א

ימֵי עֻזִּיָּה מֶלֶךְ יְהוּדָה וּבִימֵי יָ  רָאֵל בִּ ר חָזָה עַל יִשְׂ קוֹע אֲשֶׁ ר הָיָה בַנֹּקְדִים מִתְּ בְרֵי עָמוֹס אֲשֶׁ נָתַיִם לִפְנֵי הָרָעַשׁ:  דִּ רָאֵל שְׁ ן יוֹאָשׁ מֶלֶךְ יִשְׂ  רָבְעָם בֶּ

רְמֶל ן קוֹלוֹ וְאָבְלוּ נְאוֹת הָרֹעִים וְיָבֵשׁ ראֹשׁ הַכַּ לַםִ יִתֵּ אָג וּמִירוּשָׁ יּוֹן יִשְׁ  :  �יַּאֹמַר ה' מִצִּ

עֵי כּהֹ אָמַר ה'   שְׁ ה פִּ לשָֹׁ ק    עַל שְׁ שֶׂ יבֶנּוּ      דַמֶּ עָה לאֹ אֲשִׁ לְעָדעַל  וְעַל אַרְבָּ רְזֶל אֶת הַגִּ חֲרֻצוֹת הַבַּ ם בַּ  :דּוּשָׁ

י חְתִּ לַּ בֵית אֵשׁ  וְשִׁ ן אַרְמְנוֹת וְאָכְלָה  חֲזָאֵל בְּ  :  הֲדָד בֶּ

י בַרְתִּ רִיח  וְשָׁ ק בְּ שֶׂ מֶּ י דַּ ב  וְהִכְרַתִּ קְעַת  יוֹשֵׁ בֶט וְתוֹמֵךְ  אָוֶן מִבִּ ית  שֵׁ  ': ה  אָמַר  קִירָה אֲרָם עַם וְגָלוּ  עֶדֶן  מִבֵּ

עֵי  כּהֹ אָמַר ה'  שְׁ ה פִּ לשָֹׁ יבֶנּוּ               עַזָּה עַל שְׁ עָה לאֹ אֲשִׁ יר לֶאֱדוֹם:  הַגְלוֹתָםעַל  וְעַל אַרְבָּ לֵמָה לְהַסְגִּ לוּת שְׁ  גָּ

י חְתִּ לַּ חוֹמַת אֵשׁ  וְשִׁ  :  אַרְמְנֹתֶיהָ  וְאָכְלָה  עַזָּה  בְּ

י ב  וְהִכְרַתִּ דּוֹד יוֹשֵׁ בֶט  וְתוֹמֵךְ  מֵאַשְׁ קְלוֹן שֵׁ יבוֹתִי מֵאַשְׁ אֵרִית וְאָבְדוּ  עֶקְרוֹן עַל  יָדִי  וַהֲשִׁ ים שְׁ תִּ לִשְׁ  ': ה אֲדֹנָי אָמַר  פְּ

עֵי כּהֹ אָמַר ה'  שְׁ ה פִּ לשָֹׁ יבֶנּוּ                 צרֹ עַל שְׁ עָה לאֹ אֲשִׁ רִית אַחִים: עַל  וְעַל אַרְבָּ לֵמָה לֶאֱדוֹם וְלאֹ זָכְרוּ בְּ לוּת שְׁ ירָם גָּ  הַסְגִּ

י חְתִּ לַּ חוֹמַת אֵשׁ  וְשִׁ  :  אַרְמְנֹתֶיהָ   וְאָכְלָה צֹר  בְּ

עֵיעַל כּהֹ אָמַר ה'  שְׁ ה פִּ לשָֹׁ יבֶנּוּ          אֱדוֹם שְׁ עָה לאֹ אֲשִׁ מָרָה נֶצַח: עַל  וְעַל אַרְבָּ חֵת רַחֲמָיו וַיִּטְרֹף לָעַד אַפּוֹ וְעֶבְרָתוֹ שְׁ  רָדְפוֹ בַחֶרֶב אָחִיו וְשִׁ

י חְתִּ לַּ תֵימָן  אֵשׁ  וְשִׁ צְרָה אַרְמְנוֹת וְאָכְלָה בְּ  : בָּ

עֵי כּהֹ אָמַר ה'  שְׁ ה פִּ לשָֹׁ יבֶנּוּ  בְנֵי עַמּוֹן  עַל שְׁ עָה לאֹ אֲשִׁ   וְעַל אַרְבָּ

בוּלָם: עַל  לְעָד לְמַעַן הַרְחִיב אֶת גְּ קְעָם הָרוֹת הַגִּ  בִּ

י  תִּ חוֹמַת   אֵשׁ   וְהִצַּ ה   בְּ תְרוּעָה   אַרְמְנוֹתֶיהָ   וְאָכְלָה   רַבָּ יוֹם   בִּ סַעַר   מִלְחָמָה   בְּ יוֹם   בְּ  :  סוּפָה   בְּ

ם  וְהָלַךְ  גּוֹלָה מַלְכָּ רָיו הוּא  בַּ ו  וְשָׂ  ': ה אָמַר  יַחְדָּ

עֵיכּהֹ אָמַר ה'   שְׁ ה פִּ לשָֹׁ יבֶנּוּ       מוֹאָב   עַל שְׁ עָה לאֹ אֲשִׁ   וְעַל אַרְבָּ

יד:עַל  ִ רְפוֹ עַצְמוֹת מֶלֶךְ אֱדוֹם לַשּׂ  שָׂ

י חְתִּ לַּ מוֹאָב אֵשׁ  וְשִׁ רִיּוֹת  אַרְמְנוֹת וְאָכְלָה בְּ אוֹן  וּמֵת הַקְּ שָׁ תְרוּעָה מוֹאָב בְּ   בִּ

קוֹל  : שׁוֹפָר בְּ

י הּ   שׁוֹפֵט  וְהִכְרַתִּ רְבָּ רֶיהָ   וְכָל מִקִּ  ': ה אָמַר עִמּוֹ אֶהֱרוֹג שָׂ

עֵיכּהֹ אָמַר ה'   שְׁ ה פִּ לשָֹׁ יבֶנּוּ      יְהוּדָה   עַל שְׁ עָה לאֹ אֲשִׁ   וְעַל אַרְבָּ

מָרוּ  עַל יו לאֹ שָׁ זְבֵיהֶם  מָאֳסָם אֶת תּוֹרַת ה' וְחֻקָּ וַיַּתְעוּם כִּ

ר הָלְכוּ אֲבוֹתָם אַחֲרֵיהֶם  אֲשֶׁ

י חְתִּ לַּ יהוּדָה אֵשׁ  וְשִׁ לִָם  אַרְמְנוֹת וְאָכְלָה  בִּ  : יְרוּשָׁ

 
   כו ויקרא

בַע עַל חַטֹּאתֵיכֶם:  ם אָנִי שֶׁ יתִי אֶתְכֶם גַּ קֶרִי וְהִכֵּ כֶם בְּ י אַף אֲנִי עִמָּ  (כד) וְהָלַכְתִּ

בַע עַל   י אֶתְכֶם אַף אָנִי שֶׁ רְתִּ חֲמַת קֶרִי וְיִסַּ כֶם בַּ י עִמָּ  חַטּאֹתֵיכֶם: (כח) וְהָלַכְתִּ
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The words of Amos, who was among the herdsmen of Tekoa, which he saw concerning Israel in the 
days of Uzziah king of Judah, and in the days of Jeroboam the son of Joash king of Israel, two years 
before the earthquake.  
He said: "Hashem will roar from Zion, and utter his voice from Jerusalem; and the pastures of the 
shepherds will mourn, and the top of Carmel will wither." 

 

Thus says Hashem: "For three transgressions of Damascus, and for four, I will not revoke its 
punishment; because they have threshed Gilead with threshing instruments of iron. So I will send a 
fire into the house of Hazael, and it will devour the palaces of Ben Hadad. I will break the bar of 
Damascus, and cut off the inhabitant from the valley of Aven and him who holds the scepter from the 
house of Eden; and the people of Syria shall go into captivity to Kir," says Hashem. 
 

Thus says Hashem: "For three transgressions of Gaza, and for four, I will not revoke its punishment; 
because they carried away captive the whole community, to deliver them up to Edom. So I will send a 
fire on the wall of Gaza, and it will devour its palaces. I will cut off the inhabitant from Ashdod and 
him who holds the scepter from Ashkelon; and I will turn My hand against Ekron; and the remnant of 
the Philistines will perish," says Adonai Elohim. 
 

Thus says Hashem: "For three transgressions of Tyre, and for four, I will not revoke its punishment; 
because they delivered up the whole community to Edom, and didn't remember the brotherly 
covenant. So I will send a fire on the wall of Tyre, and it will devour its palaces." 
 

Thus says Hashem: "For three transgressions of Edom, and for four, I will not revoke its punishment; 
because he pursued his brother with the sword, and cast off all pity, and his anger raged continually, 
and he kept his wrath forever. So I will send a fire on Teman, and it will devour the palaces of Bozrah." 
 

Thus says Hashem: "For three transgressions of the children of Ammon, and for four, I will not revoke 
its punishment; because they have ripped open the pregnant women of Gilead, that they may enlarge 
their border. So I will kindle a fire in the wall of Rabbah, and it will devour its palaces, with shouting in 
the day of battle, with a storm in the day of the whirlwind; and their king will go into captivity, he and 
his princes together," says Hashem. 

 
Thus says Hashem: "For three transgressions of Moab, and for four, I will not revoke its punishment; 
because he burned the bones of the king of Edom into lime. So I will send a fire on Moab, and it will 
devour the palaces of Kerioth; and Moab will die with tumult, with shouting, and with the sound of the 
trumpet. And I will cut off the judge from their midst, and will kill all its princes with him," says Hashem. 
 
Thus says Hashem: "For three transgressions of Judah, and for four, I will not revoke its punishment; 
because they have rejected Hashem's law, and have not kept his statutes, and their lies have led them 
astray, after which their fathers walked. So I will send a fire on Judah, and it will devour the palaces of 
Jerusalem." 
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 המסה נגד ישראל  – טז-פרק ב:ו

   ה'כּהֹ אָמַר 

יבֶנּוּ   עָה לאֹ אֲשִׁ רָאֵל וְעַל אַרְבָּ עֵי יִשְׂ שְׁ ה פִּ לשָֹׁ  עַל שְׁ

יק   ) א סֶף צַדִּ כֶּ  עַל מִכְרָם בַּ

עֲבוּר נַעֲלָיִם:  ) ב  וְאֶבְיוֹן בַּ

ים   )ג  לִּ ראֹשׁ דַּ ֹאֲפִים עַל עֲפַר אֶרֶץ בְּ  הַשּׁ

   וְדֶרֶךְ עֲנָוִים יַטּוּ  )ד

י:  )ה ם קָדְשִׁ ל אֶת שֵׁ עֲרָה לְמַעַן חַלֵּ  וְאִישׁ וְאָבִיו יֵלְכוּ אֶל הַנַּ

ח   )ו ל מִזְבֵּ גָדִים חֲבֻלִים יַטּוּ אֵצֶל כָּ  וְעַל בְּ

ית אֱלהֵֹיהֶם:  )ז תּוּ בֵּ ים יִשְׁ  וְיֵין עֲנוּשִׁ

 

בְהוֹ   וְאָנֹכִי ) א גֹבַהּ אֲרָזִים גָּ ר כְּ נֵיהֶם אֲשֶׁ י אֶת הָאֱמרִֹי מִפְּ מַדְתִּ  הִשְׁ

אַלּוֹנִים   )ב  וְחָסֹן הוּא כָּ

חַת:  )ג  יו מִתָּ רָשָׁ עַל וְשָׁ רְיוֹ מִמַּ מִיד פִּ  וָאַשְׁ

 הֶעֱלֵיתִי אֶתְכֶם מֵאֶרֶץ מִצְרָיִם  וְאָנֹכִי  )ד

ת אֶת אֶרֶץ הָאֱמֹרִי:  )ה נָה לָרֶשֶׁ עִים שָׁ ר אַרְבָּ דְבָּ מִּ  וָאוֹלֵךְ אֶתְכֶם בַּ

נֵיכֶם לִנְבִיאִים   )ו  וָאָקִים מִבְּ

חוּרֵיכֶם לִנְזִרִים   )ז  וּמִבַּ

רָאֵל   נֵי יִשְׂ  הַאַף אֵין זאֹת בְּ

 : ה'נְאֻם 

בְאוּ:  נָּ יתֶם לֵאמֹר לאֹ תִּ בִיאִים צִוִּ זִרִים יָיִן וְעַל הַנְּ קוּ אֶת הַנְּ שְׁ  וַתַּ

ה  עִיק הָעֲגָלָה הַמְלֵאָה לָהּ עָמִיר:  אָנֹכִיהִנֵּ ר תָּ אֲשֶׁ יכֶם כַּ חְתֵּ  מֵעִיק תַּ

ל   מָנוֹסוְאָבַד  ) א  מִקָּ

ץ כּחֹוֹ   )ב  וְחָזָק לאֹ יְאַמֵּ

טוְגִבּוֹר  )ג   נַפְשׁוֹ:  לאֹ יְמַלֵּ

ת לאֹ יַעֲמֹד   )ד שֶׁ  וְתֹפֵשׂ הַקֶּ

רַגְלָיו  )ה טוְקַל בְּ   לאֹ יְמַלֵּ

ט נַפְשׁוֹלאֹ  וְרֹכֵב הַסּוּס  )ו  : יְמַלֵּ

בּוֹרִים עָרוֹם )ז גִּ יץ לִבּוֹ בַּ יּוֹם הַהוּא   יָנוּס  וְאַמִּ  בַּ

 :  ה'נְאֻם 
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Thus says Hashem: "For three transgressions of Israel, and for four, I will not 
revoke its punishment; because they have sold the righteous for silver, and 
the needy for a pair of shoes; they trample on the dust of the earth on the 
head of the poor, and deny justice to the oppressed; and a man and his father 
use the same maiden, to profane My holy name; and they lay themselves 
down beside every altar on clothes taken in pledge; and in the house of their 
God they drink the wine of those who have been fined. 
 
Yet I destroyed the Amorite before them, whose height was like the height 
of the cedars, and he was strong as the oaks; yet I destroyed his fruit from 
above, and his roots from beneath. Also I brought you up out of the land of 
Egypt, and led you forty years in the wilderness, to possess the land of the 
Amorite.  
 
I raised up of your sons for prophets, and of your young men for Nazirites. 
Isn't this true, you children of Israel?" says Hashem. "But you gave the 
Nazirites wine to drink, and commanded the prophets, saying, 'Don't 
prophesy!' 
 
Behold, I will crush you in your place, as a cart crushes that is full of grain. 
Flight will perish from the swift; and the strong won't strengthen his force; 
neither shall the mighty deliver himself. He who handles the bow shall not 
stand; and he who is swift of foot won't escape; neither shall he who rides 
the horse deliver himself. And he who is courageous among the mighty will 
flee away naked on that day," says Hashem. 
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